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PROJET DE LOI
concernant les services dans une armée ou une

troupe se trouvant sur le territoire d'un Etat
étranger.

AMENDEMENTS
PRESENTES. PAR M. GLINNE.

Article premier.

1. - Au littera at « in fine » du premier alinéa, rem-
placer les mots :

« sur le territoire d'un Etat étranger »,

par les mots:

« sur le territoire de la République Démocratique du
Congo »,

2. - Remplacer le littera b par ce qui suit :

« b) l'engagement. le départ ou le transit de personnes
autres que celles de nationalité congolaise. en vue de servir
dans une armée ou une troupe se trouvant sur le territoire
de la République Démocratique du Congo. »

Art. 2.

1. -- Aux première et deuxième lignes, supprimer les
1110tS: « sauf autorisation préalable. du Ministre de. la
Défense nationale ou du Ministre de l'Intérieur, »,

2. - « In fine » de cet article, remplacer les mots:

« d'un Etat étranger »,

par les mots:

« de la République Démocratique du Congo ».
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WETSONTWERP
betreffende diensten bij een leqer- of een troepen-

macht die zich op het grondgebied van een
vreemde Staat bevindt.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER GLINNE.

Artikel 1.

1. - Onder letter a, tweede en derde reqel van het
eerste lid, de woorden i

« op het grondgebied van een vree.mde Staat »,

vervangen door de woorden:

«. op het grondgebied flan de Democretische Republiek
Kongo »,

2. -- Letter b vervangen door wat volgt:

« b) de dienstnemiriq, hei vettrek of de doorreis van
andere personen dan die van Konqolese nationeliteit met
het oog op dienst bi] een leger- of een troeperunecht op
net grondgebied van de Democretische Republiek Kongo. »

Art. 2.

1. - Op de eerste, de tweede en de derde regel, de vol-
gende woorden weqlaten i « behoudens voorafgaande
machtiging van de Minister van Landsverdediging of van
de Minister van Binnenlandse Zaken, »,

2.. _.- « In flne >) van dit artikel, de woorden :
« van een vreemde Staat »,

vervangen door de woorden :

« {Jan de Democrattsche Republiek Kongo »,

z«,
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Art.3.

A la dernière ligne, supprimer les mots: « à l'exception
de l'article 85, ».

Art. 4.
Supprimer cet article.

Art. 6.
Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

En réponse à ma question parlementaire écrite n' 19, du 4 décembre
1962, le Ministre des Affaires étrangères s'exprimait dans les termes
suivants à propos de troupes agissant au Congo: «Le Gouvernement
belge ne dispose pas, à l'heure actuelle, des moyens légaux lui permet-
tant de réprimer ces activités mercenaires, C'est pour remédier il celte
lacune que j'ai fait mettre à l'étude, par mon Département, un projet
de loi que je compte déposer prochainement devant le Parlement »,

Il a fallu cinq ans (J) pour que la commision compétente de la Chambre
entame la discussion, simultanément, de notre proposltion de loi, déposée
le 23 lévrier 1965, d'un projet de lot déposé le 15 mars 1965 et d'un
nouveau projet déposé le 14 novembre 1967. Il est évident que la légis-
lation proposée sous la forme du dernier projet sera à peine utile à

l'éuard d'événements pratiquement accomplis, intervenus sur le terri-
toire de la République du Congo, à propos desquels il eût fallu agir
avec beaucoup plus de diligence et en un temps beaucoup pIUS opportun.
Les circonstances gui, au Congo, justifiaient que le Parrernent belge
votât une loi d'une portée très précisément limitée sont aujourd'hui
Iarqement dépassées. C'est cependant maintenant gue le Gouvernement
propose, pour l'avenir. une loi ayant une portée qénéra!e et concernant
donc le recrutement et l'engagement au profit d'une armée ou d'une
troupe se trouvant sur le territoire de n'importe quel Etat étranger,

Les amendements à l'article premier et à l'article 2 visent d'abord
à restreindre l'application d'une Jégis,ation nouvelle aux seu.s actes
susceptio.es d'encore concerner le territoire de la J<épulüque Démo-
cratique du Congo, conrormement au précédent créé par ra 101 du
Il juin lyj7, texte de circonstance adopté par le Par.ernent en quelques
semaines et dont l'objet a été d'assurer, pendant la guerre c iviie
espagnole, la non-intervention de la Belgique. Ces amendements
rejoignent ainsi l'intention du projet n' 1005/1 (l961-1965), déposé le
15 mars 1965 et non encore soumis à la discussion panernentaire. Par
ailleurs) les amendements aux deux premiers articles visent à suppruner
la possibilité des autorisations ministérielles assurant des déroqations,
et il permettre à des Congolais résidant en Belgique de prendre, selon
leur option individuelle, toutes les responsabilités qu'us vcucrarent
prendre vis-à-vis de leur pays, commc la ioi de circonstance du Il jui.ret
l~jl l'a permis aux rsspaquors residant en ßelqique.

A l'article 3, le projet de loi supprime l'application de l'article 85
du Codc pénal, relatif aux circonstances atténuantes. Cela parait
abusif,

De même, à l'article 4, le projet veut appliquer la déchéance, en
temps de paix, d" tout ou partie des droits dont la suppression ne
concerne jusqu'à présent que l'infraction ou la tentative d'inlraction,
commise en temps de querre, contre la sûreté de J'Etat. Une telle dispo-
sitlon légale serait également abusive, de même que cel.e prévue à
J'article 6 du projet.

En conclusion, il nous paraît que, s'il s'agit de l'appliquer encore au
Congo, la législation proposée est singulièremcnt tardive. Comme il
s'agit manifestement de rappliquer, à J'avenir, à une Ilrande diversité
de situations politiques, le projet paraît orqaniser anticipativement
et aveuglément tine répression politique, dans la mesure ou il préjuge
de l'avis que la majorité de l'électorat et du Parlement exprimera, dans
telles ou telles circonstances futures, sur l'opportunité de ta érer des
interventions au profit d'une armée ou d'une troupe se trouvant sur
le territoire de tel ou de tel Etat étranger. Il n'y aurait rien de néo-
colonialiste, contrairement à ce que certains semblent redouter. à limiter
strictement le champ d'applicatton de la loi proposée aux seuls actes
conccruant le territoire de la Rëpubllque Democratique du Congo; c'est
;1 propos d'actes concernant ce pays que des craintes l'estent justiiiées:
c'est dans cc rays 'Ille de tels actes peuvent encore mettre en péril
la sécurité de nombreux ressortissants belges, tout en compromettant
lo position de la Belgique devant l' opinion Internationale.
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Art.3.

Op de voorlaatste reqel, de woorden « met uitzondering
van art.kel 85, » weqlaten,

Art.4.
Dit artikel weglaten.

Art, 6.
Dit artikel weqlaten.

VERANTWOORDING.

In antwoord op rnijn schriltelijke parlementaire vraag ni' 19 van
4 decernber 1962 verklaarde de Minister van Bultenlandse Zaken het
volqcnde m.b.t. in Kongo optrcdende troepen : « De Belgische Regering
beschikt evenwel op dit ogenblik over geen wettelijke middelen die, haar
de moqe ijkheid bicden iemand ervan te weerhouden als huurling dienst
te nerncn. Het is om in dit tekort te voorzien dat door mt]n departement
een wetsontwerp in studie werd genomen dat ik cerlanq aan het Par-
lement hoop te kunnen voorleggen. »

Er moesten vij] [aren (I) verlopen voordat de bevoeqde Kamercorn-
rnissie be qon met de bcspreking waarbij tegelijk ons op 23 lebruari 1965
ingediend wetsvoorstel, een op 15 rnaart 1965 ingediend wetsontwerp
en een op 14 november 1967 ingediend nieuwontwerp betrokken zijn,
Het spreekt vanzelf dat de wetgeving die in het [onqste ontwerp wordt
voorqesteld, rnaar weiulq nut meer heelt i.v.m, praktisch tot het ver-
leden behorende gebeurtenissen die zlch hebben afqespecld op het qrond-
uebied van de Republiek Kongo en waarbij men met veel grotere spoed
en op ecn meer qepast ogenblik had moeren optreden. De omstandigheden
in Kongo, waardoor het Belqisch Parlement gewettigd was een wet met
een zeer nauwkeurig omschreven draagwijdte goed te keuren, zijn thans
al Jang achterhaald, En nu stelt de Regering voor de toekornst een
wet met een alqernene draagwijdte vaal', die dus slaat op de aanwer-
ving cn de dlens'nerninq ten behoeve van een leger of een troep die
zich op het grondgebeid van wclke vreernde Staat ook bevlndt.

De amcndementen op de artlkelen 1 en 2 hebben in de eerste
plaats tot doel de toepasslnq van een nieuwe wet te beperken tot die
handelinqcn welke nog betrekkinq kunnen hebben op het qrondqebled
van de Dcmocratische Republiek Kongo. Een precedent daarvoor
biedt de wet van Il juni 1937, die een « qeleqenheidswet » was welke
door het Parlement in enkele weken qoedqekeurd werd en die de
non-lnterventie van België in de Spaanse burgeroorlog beoogde. Die
amendementen gaan uit van dezelIde bedoeling als die van ontwerp
n' 1005 (1964-1965), dat op 15 maart 1965 is ingediend, maar noq

-nie t in hct Parlement is behandeld, Bovendicn wlllen de amende-
menten op de eerste twee artikelen de, Minister beletten alwijkingen
toe te staan en tevens de in België verblijvende Konqolczen alle takcn
die zij voor hun land wcnsen te vervullen, zelf latcn kiezen, zoals de
in België verblijvende Spanjaarden hebbcn kunnen doen op grond van
de gelegenheidswet van 11 Juli 1937,

Artikel 3 van het wetsontwerp maakt een elude aan de toepassing
van artikel 85 van het Strafwetboek betrcffcnde de verzachteude
omstandiqheden, Dat lijkt wederrechtclijk.

Artikel 4 van het ontwerp wil de vervallenverklannq van alle of
van een qedeelte van de rcchten welke tot nog tee allcen weqens een
in oorlogstijd qeplceqd mtsdrijf of een poging tot mtsdrl]f teqen de
veiligheid van de Staat toeqepast werd, ook in vredestijd dcen tee-
passen. Ook die bepaling ware wederrechtelijk en dit is eveneens het
geval voor het bepaalde in artlkel 6 van het ontwerp,

Tot besluit z.ijn wij van mcninq clat de voorgestelde wet wel erg laat
komt om ze nog op Kongo toe te passen, Aanqezlen het er klaarblijke-
lijk om gaat zc in de toekomst op zcer uiteenlopende poliüeke sltuaties
toe te passen, lljkt het ontwerp onzcs inztens vooraf op onoordcelkun-
diqe wijze ecn poïtiekc represslc te willeu orqaniseren, in zovcr hct
vooruitloopt op de opinie van de meerderheid van de kiezers en van
het Parlement, die het In bepaalde omstandlqheden in de toekomst
opportuun kunnen achten te dulden dat steun wordt verleend aan ecn
leger of ccn troepenrnacht die zich in een of andere bultenlandse Staat
bcvindt, In tcqenstellinq met wat sommigen schljncn te vrezen, zou het
helemaal niet neo-kolonialistlsch zijn het toepassingsgebied van de voor-
qestc'de wet strikt te beperken tot handelingen hl verband met de
Dernocratische Republick Kongo: [ulst met betrekking tot dat land is
cen derqelijke vrces nog gewettigd. En in dat land kunnen dergelljke
handeliuqen de veillqheld van talri [kc Belgische onderdanen nog In
gevaal' brengen en rnctecn de houdinq van België internatlonaal corn-
prornitteren,

E, GLINNE,


